
FREITAG
10 |  07  |  2026

19 :00 –  2 1 :00  UHR
42 €

v  -  vegetarischv  -  vegetarisch

SUPPE
Schaumsuppe  v
frische Kresse x Brot Croutons

DESSERT

oder
Saiblingsfilet
buntes Gemüse x Ofenkartoffel

Zwiebelrostbraten
buntes Gemüse x Ofenkartoffel

Topfenknödel
Erdbeer- Rhabarberragout

HAUPTSPEISEN

Champignon Törtchen  v
Wildkräuter Soße

VORSPEISE

VOM BUFFET
Bunte Auswahl an frischen Salaten
& feinen Dressings

Menu



Unser Restaurant steht nicht nur unseren Hausgästen offen – auch
externe Gäste sind bei uns herzlich willkommen.

29/03 – 01/11/2026

Sonntags
12:00 – 14:00 Uhr

Auf unserer Speisekarte finden Sie
saisonale und regionale Gerichte,
ergänzt durch ein wechselndes
Tagesmenü, das jeden Sonntag neu
zusammengestellt wird.

Montag, Dienstag, Mittwoch, Freitag
& Samstag | 19:00 – 21:00 Uhr | 42 €

Auch externe Gäste können unser
Abendmenü genießen
bestehend aus:

1. Salat vom Buffet | 2. Vorspeise
3. Suppe | 4. Hauptspeise | 5. Dessert

À-LA-CARTE ABENDMENÜ 

ANTIPASTI

RESTAURANT LATSCHERHOF

PASTA ABEND
Donnerstags
19:00 – 21:00 Uhr | 32 €

Wählen Sie direkt in unserer Küche
aus verschiedenen Pasta, Soßen
und Gratins.

1. Salat vom Buffet | 2. Pasta direkt
aus der Küche | 3. Dessert

Da wir großen Wert auf Qualität und frische Zubereitung legen,
empfehlen wir eine Reservierung.

E: info@latscherhof.com | T: +39 0473623152

Sonntags
19:00 – 21:00 Uhr | 42 €

Es erwartet Sie ein Buffet mit einer
Auswahl an verschiedenen
mediterranen Antipasti.

1. Salat vom Buffet | 2. Mediterrane
Antipasti vom Buffet | 3. Dessert

Täglich von 7:30 – 10:00 Uhr auch für externe Gäste auf
Vorreservierung.

E: info@latscherhof.com | T: +39 0473623152

FRÜHSTÜCK

Ob Taufe, Geburtstag, Erstkommunion oder festliche Weihnachts-
und Firmenfeier – auf Vorreservierung gestalten wir ein
maßgeschneidertes Menü ganz nach Ihren Wünschen.

Weitere Infos & Menu Vorschläge finden Sie auf unserer Website.

FAMILIEN- UND FIRMENFEIERN 



Mit Sorgfalt und Liebe zur Region wählen wir unsere Zutaten aus.
Genießen Sie ehrliche Gerichte und besondere Momente im
Latscherhof.

Speisekarte À-la-carte

REGIONAL
SAISONAL
EHRLICH.



Bunte Tomaten x Büffelmozzarella x Pinoli  x Basil ikumpesto
Pomodori colorati  x mozzarella di bufala x pinoli
pesto al  basil ico

Gebeizter Lachs  x marinierter Spargel x Wasabi x Radieschen
Salmone marinato x asparagi marinati  x wasabi ravanell i

Rindertatar x Kräutermajo x Tropea Zwiebel x Brioche
Tartare di manzo x maionese alle erbe x cipolla di Tropea
brioche

18  |  22
A | C | G | J

Gartensalat x gegril lter Tomino x Kirschtomaten x Dressing
Insalata mista x Tomino alla griglia x pomodorini x condimento

Gartensalat x Kirschtomaten x Croutons x Dressing
Insalata mista x pomodorini x crostini x condimento

18  |  22
D | J

14  |  18
G | H

16
G | J

8
A | J

Starter  a ls  Vorspeise  oder  Hauptspeise  erhäl t l ich  Pre is :  Vorspeise   |   Hauptspeise
Starter  d isponib i le  come pr imo o  secondo Prezzo :  pr imo p iatto   |   secondo p iatto

Starter



Ravioli  del plin x Mascarpone x getrocknete Tomaten x Burrata
Basil ikum
Ravioli  del Plim x mascarpone x pomodori secchi x burrata
basil ico

Kartoffelnocken  x geschmorte Lammschulter x Wurzelgemüse
Paarlbrot-Crunch
Gnocchi di patate x spalla d’agnello brasata x ortaggi a radice
crunch di pan di segale croccante

Tagliolini  x Octopus x Oliven x Chil i  x Petersi l ie
Tagliolini  x polpo x olive x peperoncino x prezzemolo

14  |  18
A | C | N

14  |  18
A | C | G

14  |  18
A | C | G

Pasta  a ls  Vorspeise  oder  Hauptspeise  erhäl t l ich  Pre is :  Vorspeise   |   Hauptspeise
Pasta  d isponib i le  come pr imo o  secondo Prezzo :  pr imo p iatto   |   secondo p iatto

Pasta



Parmesanschaumsuppe  x Croutons x Speckstreifen
Crema al parmigiano x crostini x striscioline di speck

Kraftbrühe x Kräutfrittaten
Frittatine alle erbe in brodo

8
A | C | G

9
A | G

Suppen | zuppe



Hauptspeisen | secondi piatti

Zwischenrippenstück rosa gebraten x Selleriecreme x Brokkoli
Zwiebelsauce
Entrecôte di manzo x crema di sedano rapa x broccoli  x salsa di
cipolla

Wienerschnitzel vom Kalb  x Pommes frites x Preiselbeeren-
marmelade
Cotoletta al la viennese di vitello x patatine fritte x marmellata
di mirti l l i  rossi

29
G | L

24
A | C | G

Saiblingsfi let vom Gril l  x Frühlingsgemüse x Naturkartoffel
Kräuter
Filetto di salmerino alla griglia x verdure primaveril i  x patate
naturale x erbe

24
D | G



Schokoladen Mousse  x Mango
Mousse al  cioccolato x mango

Torrone Halbgefrorenes x Himbeere
Semifreddo al torrone x lampone

10
C | G | H

10
C | G

Dessert



Kinderportionen | menu bambini

Frittatensuppe
Frittatine in brodo

7
A | C | G

Pasta  x  Tomaten Soße
Pasta  a l  pomodoro

Wienerschnitze l  vom Kalb  x  Pommes
Coto letta  a l la  v iennese  x  patat ine  f r i t te

7
A

14
A | C | G



Wichtige Informationen zu Lebensmitteln
Informazioni importanti sugli alimenti
Important information about food

Information zu Allergene / Informazioni sugli Allergeni / Information on allergens

Sollten gewisse Stoffe oder Erzeugnisse bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten
auslösen, teilen Sie dies bitte bei Bestellung unseren MitarbeiterInnen. Diese erteilen Ihnen
gerne genaue Infos.
Qualora certe sostanze Le dovessero provocare allergie o intolleranze, si prega di comunicarlo
al momento dell’ordinazione. Le nostre collaboratrici e i nostri collaboratori saranno lieti di
fornire ulteriori informazioni.
 

If certain substances or products provocate allergies or intolerances to you, we ask you to
inform our staff when ordering. They will be glad to give you further information.

Information zu Tiefkühlprodukte / Informazioni sui prodotti surgelati / Information on
frozen products

Im Bedarfsfall werden Tiefkühlprodukte verwendet.
Se necessario, vengono utilizzati prodotti surgelati.
If necessary, frozen products are used.

Herkunftskennzeichnung / Indicazione di provenienza / Indication of provenance

Herkunftskennzeichnung von Fleisch, Milchprodukte und Eier
Wir versuchen stets lokale Zutaten zu verwenden. Im Bedarfsfall werden Zutaten aus der EU
und nicht-EU verwendet.
Indicazione di provenienza di carne, uova e latticini
Cerchiamo sempre di utilizzare ingredienti locali. Se necessario, vengono utilizzati ingredienti
provenienti dall'UE e da paesi extra UE.
Indication of provenance of meat, eggs and dairy products 
We always try to use local ingredients. If necessary, ingredients from the EU and non-EU are
used.

A Glutenhaltiges Getreide
(z. B. Weizen, Roggen…)

Cereali contenenti glutine (es.
grano, segale…)

Cereals containing gluten (e.g.
wheat, rye…)

B Krebstiere und
Krebstiererzeugnisse

Crostacei e prodotti a base di
crostacei

Crustaceans and products
thereof

C Eier und Eier-Erzeugnisse Uova e prodotti a base di uova Eggs and products thereof

D Fisch und Fischerzeugnisse Pesce e prodotti a base di
pesce Fish and products thereof

E Erdnüsse und
Erdnusserzeugnisse

Arachidi e prodotti a base di
arachidi Peanuts and products thereof

F Soja und Sojaerzeugnisse Soia e prodotti a base di soia Soybeans and products
thereof

G Milch (einschl. Laktose) und
Milcherzeugnisse

Latte e prodotti a base di latte
(incluso lattosio)

Milk (including lactose) and
products thereof

H Schalenfrüchte (z. B. Mandeln,
Haselnüsse…)

Frutta a guscio (es. mandorle,
nocciole…)

Nuts (e.g. almonds,
hazelnuts…)

I Sellerie und Sellerieerzeugnisse Sedano e prodotti a base di
sedano Celery and products thereof

J Senf und Senferzeugnisse Senape e prodotti a base
senape Mustard and products thereof

K Sesamsamen und
Sesamsamenerzeugnisse

Semi di sesamo e prodotti a
base di sesamo

Sesame seeds and products
thereof

L Schwefeldioxid und Sulfite (>10
mg/kg oder l)

Anidride solforosa e solfiti (>10
mg/kg o l)

Sulphur dioxide and sulphites
(>10 mg/kg or l)

M Lupinen und
Lupinenerzeugnisse

Lupini e prodotti a base di
lupini Lupin and products thereof

N Weichtiere und
Weichtiererzeugnisse

Molluschi e prodotti a base di
molluschi Molluscs and products thereof

Allergene Allergeni Allergens


